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COMMISSION DES MESURES PHYTOSANITAIRES

Sixième session

Rome, 14-18 mars 2011

Rapport du Secrétariat 
(période allant du 1er janvier au 31 décembre 2010)

Point 6 de l’ordre du jour provisoire

1.
On trouvera ci-après un rapport descriptif sur les travaux du Secrétariat de la Convention internationale pour la protection des végétaux (CIPV). Il est fondé sur les sept objectifs figurant dans le Plan d’activités quinquennal (2007-2011) adopté par la Commission des mesures phytosanitaires (CMP) à sa première session, en 2006. Le présent rapport porte sur le programme de travail exécuté du 1er janvier au 31 décembre 2010.
2.
Comme l’an passé, le présent rapport est accompagné d’une annexe contenant des notes, qui a pour objet d’aider les membres de la CMP à examiner la situation des activités effectivement mises en œuvre en regard du plan de travail.
3.
Au 31 décembre 2010, la CIPV comptait 177 parties contractantes (voir le point 13.2 de l’ordre du jour). 

4.
Le rapport financier et le Plan opérationnel 2010, sur lesquels porte ce document, sont présentés au point 13.4.1 de l’ordre du jour.
5.
Outre les donations au Fonds fiduciaire de la CIPV (point 13.4 de l’ordre du jour), l’appui financier et les contributions en nature consentis en 2010 étaient les suivants:
Contributions financières en 2010

1. L’Union européenne (UE) a versé des fonds permettant la participation de pays en développement à des réunions de la CMP sur des questions autres que la formulation des normes; l’UE s’est engagée à verser un financement analogue pour les deux années suivantes.

2. L’Institut interaméricain de coopération pour l’agriculture (IICA) a accueilli et financé en partie les ateliers régionaux sur les projets de normes internationales pour les mesures phytosanitaires (NIMP) pour l’Amérique latine et les Caraïbes.

3. La Division mixte de la FAO et de l’Agence internationale de l’énergie atomique (AIEA) a financé les frais de déplacement des experts pour les réunions du Groupe technique sur les zones exemptes et approches systémiques pour les mouches des fruits.
4. Le Japon a financé en partie la réunion du Groupe technique sur les traitements phytosanitaires.

5. La République de Corée a financé l’atelier d’examen des projets de NIMP pour l’Asie.
6. Les États-Unis d’Amérique ont financé un poste de cadre associé pour les programmes d’établissement de normes et d’échange d’informations (ce poste a été prolongé jusque fin octobre 2011).
Contributions en nature en 2010
1. Le Canada a financé les services de deux consultants pendant trois mois chacun pour travailler à l’établissement des normes.
2. La Chine continue à travailler avec le Secrétariat à la traduction de l’interface du PPI vers le chinois.

3. La Chine, la Fédération de Russie et l’Afrique du Sud ont accueilli en 2010 des sessions de formation à l’utilisation du Portail phytosanitaire international (PPI).
4. La Géorgie a accueilli un atelier régional sur l’inspection phytosanitaire et l’échantillonnage des envois.

5. La Nouvelle-Zélande a financé les services d’un consultant pendant un mois pour travailler à l’établissement des normes; le Portugal a accueilli la vingt-deuxième Consultation technique des organisations régionales de protection des végétaux en août 2010.

6. La Fédération de Russie a accueilli et a financé en partie l’atelier d’examen des projets de NIMP destiné aux pays russophones baltes, de l’Asie centrale, de l’Europe de l’Est et de la CEI.
7. Le Royaume-Uni et l’Organisation nord-américaine pour la protection des plantes (NAPPO) ont mis à disposition un fonctionnaire chargé d’aider à organiser la cinquième session de la CMP (2010).

8. Les États-Unis d’Amérique ont financé les services de deux consultants (le premier pendant neuf mois pour travailler à l’établissement des normes, le second à compter du 15 décembre 2010 pour travailler à temps partiel au renforcement des compétences).

9. Les États-Unis d’Amérique, le Consortium for the Barcode of Life (Consortium pour la mise au point de codes à barres génétiques du vivant), et l’Institut Smithsonian ont accueilli conjointement la réunion du Groupe technique sur les protocoles de diagnostic pour des organismes nuisibles spécifiques (TPDP).

10. Les organisations nationales de la protection des végétaux (ONPV) de Malaisie, des Philippines, du Royaume-Uni, de Zambie et le Comité régional de santé végétal du Cône sud (COSAVE) ont aidé le Secrétariat à rassembler les observations des membres sur les projets de NIMP.

11. La Commission phytosanitaire pour l’Asie et le Pacifique (APPPC), l’Organisation européenne pour la protection des plantes (EPPO), le Conseil phytosanitaire interafricain (CPI)), l’Organisation de protection des végétaux pour le Pacifique (PPPO) et la NAPPO ont contribué à organiser les ateliers régionaux d’examen des projets de NIMP dans leurs régions respectives.
12. L’EPPO a fourni une assistance pour la traduction de documents en russe et a conjointement accueilli un groupe de travail d’experts avec l’ONPV des Pays-Bas.

13. La NAPPO a fourni une assistance pour la traduction de documents en espagnol et a accueilli la réunion d’un groupe de travail d’experts.

14. L’Organismo Internacional Regional de Sanidad Agropecuaria (OIRSA) a livré les traductions en espagnol demandées pour l’évaluation de la capacité phytosanitaire (ECP).
15. Plusieurs parties contractantes, des organisations régionales et des organisations internationales ont accueilli, organisé et, parfois, financé en partie des réunions de groupes de travail d’experts et de groupes techniques, et des ateliers techniques.

II. OBJECTIF 1: UN PROGRAMME FIABLE D’ÉTABLISSEMENT ET DE MISE EN ŒUVRE DE NORMES SUR LE PLAN INTERNATIONAL

6.
Les rapports détaillés du Comité des normes, des groupes techniques et des groupes de travail d’experts ainsi que les informations relatives aux consultations des membres et différentes publications sont disponibles sur le portail phytosanitaire international (PPI) à l’adresse www

HYPERLINK "http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwww.ippc.int%2F&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNEgXpIIrYl0vDDwYg5STYY0XJd34A".

HYPERLINK "http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwww.ippc.int%2F&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNEgXpIIrYl0vDDwYg5STYY0XJd34A"ippc

HYPERLINK "http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwww.ippc.int%2F&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNEgXpIIrYl0vDDwYg5STYY0XJd34A".

HYPERLINK "http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwww.ippc.int%2F&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNEgXpIIrYl0vDDwYg5STYY0XJd34A"int (dans la rubrique « Activités principales » sous le titre « Établissement de normes »).

Comité des normes et Groupe de travail du Comité des normes

7.
Le Comité des normes s’est réuni en avril et en novembre 2010 au Siège de la FAO à Rome. Le Groupe de travail du Comité des normes (CN-7) s’est réuni en mai 2010.

8.
Lors de sa réunion tenue en avril 2010, le Comité des normes a approuvé trois projets de NIMP, un traitement phytosanitaire et un protocole de diagnostic à l’intention des membres pour la consultation 2010. Il a aussi approuvé deux spécifications et est convenu de présenter trois projets de spécifications pour la consultation des membres. Il a aussi supervisé les travaux des groupes techniques. Le Comité n’a pas été en mesure d’examiner tous les points à l’ordre du jour et a reporté l’examen de certains d’entre eux à la réunion suivante.

9.
Au cours de sa réunion tenue en mai 2010, le Groupe de travail du Comité des normes (CN-7) a examiné les observations formulées en 2009 par les membres sur les deux projets NIMPS. Il les a révisées et les a approuvées avant de les transmettre au Comité des normes pour examen à sa réunion de novembre 2010.

10.
Lors de sa réunion tenue en novembre 2010, le Comité des normes a recommandé à la CMP, à sa sixième session (2011), deux révisons de projets de NIMP et un projet d’annexe. Il a en outre approuvé une spécification et est convenu de présenter un projet de spécification pour la consultation des membres. Il a examiné plusieurs autres questions mais, une nouvelle fois, le Comité n’a pas pu examiner tous les points à l’ordre du jour. Il a reporté l’examen de certains d’entre eux à sa réunion suivante et est convenu d’analyser certaines questions urgentes grâce à des échanges et à un processus de décision électroniques.

Consultations des membres sur les projets de spécifications
11.
Dans le cadre de la consultation des membres qui a commencé en décembre 2009, le Secrétariat de la CIPV a reçu des observations de la part de neuf membres au sujet des quatre projets de spécifications suivantes :

· Experimental protocol to determine host status of fruits to fruit fly (Tephritidae) infestation (37 observations reçues);

· General guidelines for inspection procedures (22 observations reçues);

· Minimizing pest movement by sea containers and conveyances in international trade (45 observations reçues);

· Minimizing the risk of quarantine pests associated with stored products in international trade (23 observations reçues).

12.
Les responsables de norme ont examiné ces observations et révisé les projets de spécifications en conséquence.

13.
Dans le cadre de la consultation des membres qui a commencé en juillet 2010, le Secrétariat de la CIPV a reçu des observations de la part de onze membres et d’une organisation internationale au sujet des trois projets de spécifications suivantes:

· Minimizing pest movement by air containers and aircrafts (23 observations reçues);

· Systems for authorizing phytosanitary activities (20 observations reçues);

· Safe handling and disposal of waste with potential pest risk generated during international voyages (28 observations reçues).

14.
Les responsables de norme ont examiné ces observations et révisé les projets de spécifications en conséquence. Le Comité des normes a approuvé un projet de spécification présenté pour la consultation des membres, lesquels se sont prononcés par voie électronique. En décembre 2010, le Secrétariat a présenté aux membres les deux projets de spécifications suivants pour la consultation :

· Création et entretien de zones réglementées de mouches de fruit en cas de détection d’une épidémie dans les zones exemptes de parasites pour les mouches de fruit;

· Mouvement international de semences.
Projets de NIMP recommandés à la CMP à sa cinquième session (2010)
15.
Les projets de NIMP suivants ont été recommandés à la CMP à sa cinquième session (2010) pour adoption selon la procédure régulière: 

· Projet de NIMP sur le Matériel de micropropagation et minitubercules de pommes de terre (Solanum spp.) exempts d’organismes nuisibles destinés au commerce international (91 observations reçues); 
· Projet de NIMP en matière de Conception et fonctionnement des stations de quarantaine post-entrée pour les végétaux (47 observations reçues);
· Amendements à la NIMP 5 relative au Glossaire des termes phytosanitaires (une observation reçue);

· Projet d’appendice à la NIMP 26:2006 sur le Piégeage des mouches de fruits (84 observations reçues);

· Projet d’annexe à la NIMP 28:2009 sur les Traitements phytosanitaires contre les organismes nuisibles réglementés (40 observations reçues) (Remarque : le Comité des normes a déplacé ces traitements phytosanitaires de la procédure spéciale à la procédure ordinaire en vue de leur présentation à la CMP à sa cinquième session):

· Conotrachelus nenuphar;
· Cylas formicarius elegantulus;
· Euscepes postfasciatu;
· Grapholita molesta;
· Grapholita molesta sous hypoxie.

16.
Le Secrétariat a reçu des observations au sujet de ces projets de NIMP de la part de quinze membres, deux semaines avant le début de la cinquième session de la CMP (2010). Il a rassemblé ces observations afin que la CMP les examine.

Consultation des membres sur les projets de NIMP
17.
En 2010, la période de consultation des membres sur les projets de normes a débuté le 20 juin 2010 et a pris fin le 30 septembre 2010.

18.
Le Secrétariat a transmis aux membres les projets de NIMP suivants dans le cadre de la consultation:

19.
Trois NIMP au titre de la procédure régulière:

· Proposition de nouveaux traitements pour la NIMP 15:2006 Directives pour la réglementation de matériaux d’emballage à base de bois dans le commerce international (323 observations reçues);

· Approches systémiques pour la gestion du risque phytosanitaire lié aux mouches des fruits (870 observations reçues);

· Approche intégrée pour la gestion des risques phytosanitaires liés au commerce international des végétaux destinés à la plantation (956 observations reçues).

20.
Deux NIMP au titre de la procédure spéciale:

· Traitement par irradiation contre Grapholita molesta (Annexe à la NIMP 28:2007) (neuf observations reçues);

· Protocole de diagnostic pour le virus sharka du prunier (298 observations reçues).

21.
Le Secrétariat a rassemblé les observations reçues sur les projets de NIMP avec l’aide de volontaires (voir le point 10 précédent). Il a reçu des observations de 43 membres et de trois organisations internationales. Dans le cadre de la procédure ordinaire, le Secrétariat transmettra ces observations aux responsables de norme, qui les examineront, élaboreront leurs réponses et réviseront le projet de NIMP. Celui-ci sera examiné par le Comité des normes (CN-7) à sa réunion en mai 2011. Dans le cadre de la procédure spéciale, le Secrétariat transmettra ces observations rassemblées aux responsables des groupes techniques appropriés, qui les examineront, élaboreront leurs réponses et réviseront le projet de NIMP. Celui-ci sera ensuite examiné par le Comité des normes grâce à des échanges et à un processus de décision électroniques.

22.
Lors de la cinquième session de la CMP (2010), quatre parties contractantes et une ORPV ont proposé d’aider le Secrétariat à rassembler les observations des membres sur les projets de NIMP.

Système en ligne pour rassembler les observations des membres
23.
Afin de rassembler plus facilement les observations des membres, le Secrétariat poursuit son travail visant à développer un système d’observations en ligne. Le test de ce système était programmé pour démarrer à la mi-juin 2010 mais a été repoussé à cause d’une réduction du personnel du Secrétariat. Un retard a été pris dans le test du système mais, si aucun problème majeur n’apparaît, le système devrait être prêt pour la période de consultation des membres en 2011.

Groupes techniques
24.
Les rapports des groupes techniques sont publiés sur le PPI une fois finalisés.

Groupe technique chargé du glossaire
25.
Le Groupe technique chargé du glossaire s’est réuni du 11 au 15 octobre 2010. Il a examiné les observations des membres sur les projets de NIMP, s’agissant de la terminologie et de l’utilisation cohérente des termes dans les normes ou bien entre les normes. Il transmettra ces recommandations aux responsables de ces NIMP.

26.
Le Groupe technique chargé du glossaire a poursuivi ses activités sur la cohérence de la terminologie employée dans les NIMP adoptées. En particulier, il a présenté des corrections à insérer dans la NIMP 5. On trouvera des informations supplémentaires dans le document portant la cote CMP 2011/10.

27.
Le Groupe technique chargé du glossaire a examiné plusieurs termes (sujets) présents sur la liste des thèmes et priorités pour l’établissement des normes et proposera au Comité des normes des amendements à apporter au glossaire.

28.
Le Groupe technique chargé du glossaire a réalisé un projet de supplément à la Terminologie du Protocole de Montréal en relation à la CIPV. Il a aussi fait des propositions d’ajouts et de suppressions de termes dans la liste des thèmes et des priorités pour l’établissement des normes. Après examen, il s’est mis d’accord sur les mises à jour à apporter au glossaire annoté – la version 2010 sera publiée comme document explicatif après examen par le Comité des normes.

Groupe technique sur les protocoles de diagnostic
29.
Le Groupe technique sur les protocoles de diagnostic s’est réuni à Washington, DC (États-Unis d’Amérique) du 26 au 30 juillet 2010. Il a été accueilli conjointement par le Consortium pour la mise au point de codes à barres génétiques du vivant, l’Institut Smithsonian et le Service d’inspection de la santé animale et végétale du Ministère de l’agriculture des États-Unis d’Amérique.

30.
Le Groupe technique sur les protocoles de diagnostic a examiné neuf protocoles de diagnostic et a longuement débattu au sujet des activités visant à améliorer ses méthodes de travail et la qualité des protocoles de diagnostic. Le Secrétariat a informé le Groupe des débats lancés au sein du Comité des normes et du Bureau, sur les moyens d’améliorer le processus d’adoption des protocoles de diagnostic. Les membres du Groupe sont convenus que le rythme d’adoption actuel, à savoir un seul projet de protocole envoyé, chaque année, pour la consultation des membres, n’était pas approprié compte tenu du nombre de protocoles présents sur la liste des thèmes et des priorités pour l’établissement des normes (plus de 30). En outre, ce rythme ne contribuait guère à motiver les experts chargés de mettre au point protocoles de diagnostic : ceux-ci consentent d’énormes efforts pour cette tâche pour ensuite voir les protocoles bloqués dans le système. En ce qui concerne l’amélioration de la mise au point des diagnostics, le Groupe a proposé que la consultation des experts soit élargie et qu’elle commence plus tôt dans le processus d’élaboration, afin de garantir que les protocoles soumis à la consultation des membres ait déjà fait l’objet d’un examen approfondi par l’ensemble de la communauté des experts des organismes nuisibles concernés. Ce point a été par la suite examiné par le Bureau et la Planification stratégique et assistance technique et il a été convenu que le Secrétariat établirait un site web sur le PPI pour faciliter la consultation des experts.

31.
En outre, sur décision du Bureau et de la Planification stratégique et assistance technique en octobre 2010, les projets de protocoles de diagnostic approuvés pour la consultation des membres seront mis en ligne sur le PPI. Les organisations nationales de la protection des végétaux (ONPV) et les organisations régionales de la protection des végétaux (ORPV) peuvent se connecter à la page https

HYPERLINK "http://www.google.com/url?q=https%3A%2F%2Fwww.ippc.int%2Findex.php%3Fid%3D1110769%26no_cache%3D1%26L%3D0&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNG9-aXggSe9Jc9wGmPfBr_tHXVDCA"://
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HYPERLINK "http://www.google.com/url?q=https%3A%2F%2Fwww.ippc.int%2Findex.php%3Fid%3D1110769%26no_cache%3D1%26L%3D0&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNG9-aXggSe9Jc9wGmPfBr_tHXVDCA"L

HYPERLINK "http://www.google.com/url?q=https%3A%2F%2Fwww.ippc.int%2Findex.php%3Fid%3D1110769%26no_cache%3D1%26L%3D0&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNG9-aXggSe9Jc9wGmPfBr_tHXVDCA"=0 du PPI pour voir ces projets de protocoles de diagnostic avant qu’ils soient envoyés officiellement pour la consultation des membres.

32.
Enfin, le Groupe technique sur les protocoles de diagnostic est en train d’examiner les observations issues de la consultation des membres en 2010 au sujet du projet de protocole de diagnostic du Virus de la sharka du prunier.
Groupe technique sur les zones exemptes et approches systémiques pour les mouches des fruits
33.
Le Groupe technique sur les zones exemptes et approches systémiques pour les mouches des fruits s’est réuni du 4 au 8 octobre 2010 au siège de l’Agence internationale de l’énergie atomique (AIEA) à Vienne (Autriche). La réunion a été accueillie et financée par la Division mixte FAO/AIEA. Pendant la réunion, le Groupe a finalisé l’insertion des observations des membres au projet de NIMP pour l’Annexe de la NIMP 26:2006 sur le Piégeage des mouches des fruits. La CMP, à sa cinquième session (2010), a recommandé avec l’accord du Comité des normes, que ce projet soit renvoyé au Groupe technique aux fins de révision, et a demandé au Groupe de présenter le projet de NIMP au Comité des normes à sa réunion de novembre 2010. Elle a en outre annulé la nécessité de le soumettre à une nouvelle série de consultations. Pendant la réunion, le Groupe technique a aussi mis au point un Protocole expérimental visant à déterminer le statut d’hôte de certains fruits à l’égard de la mouche des fruits (Tephritidae ). Il a aussi examiné et révisé un projet de spécification sur l’Establishment and maintenance of fruit fly regulated areas upon outbreak detection in pest free areas.

Groupe technique sur la quarantaine forestière
34.
Il était initialement prévu que le Groupe technique sur la quarantaine forestière se réunisse à Izmit (Turquie) en juillet 2010 mais, en raison de difficultés liées à l’obtention des visas, le Secrétariat a reprogrammé sa réunion à Rome (Italie) du 20 au 24 septembre 2010.

35.
Le Groupe technique sur la quarantaine forestière a finalisé la plus grande partie du projet de norme sur la Gestion des risques phytosanitaires lors des transports internationaux de bois, en tenant compte des observations transmises par le Comité des normes. Le Groupe a aussi révisé les données rassemblées sur les risques phytosanitaires dans le transport international des semences d’essences forestières et a envisagé les interfaces possibles avec une norme générale sur les semences. Il a en outre approuvé la révision proposée de la NIMP 15:2009, qui fournirait des orientations sur les procédures appropriées de traitement thermique et a corrigé une incohérence entre le texte de la norme et l’annexe (sur les orientations relatives au traitement au bromure de méthyle). Le Groupe a en plus révisé la faisabilité et l’applicabilité des traitements phytosanitaires des matériaux d’emballage à base de bois recommandés par le Groupe technique sur les traitements phytosanitaires et a proposé des révisions supplémentaires à l’annexe 1 de la NIMP 15:2009 afin de prendre en compte ces deux nouveaux traitements phytosanitaires. Ces révisions ont ensuite été approuvées via courrier électronique.
36.
Le Groupe technique sur la quarantaine forestière a aussi contribué à mettre à jour le document explicatif de la NIMP 15:2009.
Groupe technique sur les traitements phytosanitaires
37.
Le Groupe technique sur les traitements phytosanitaires s’est réuni à Kyoto (Japon), du 26 au 30 juillet 2010, accueilli et financé en partie par le Japon. Le Groupe a examiné 33 soumissions ou projets de traitement phytosanitaire, dont 19 avaient déjà été examinés (dix traitements contre la mouche des fruits: deux traitements thermiques à la vapeur et huit traitements à froid; six traitements pour les matériaux d’emballage en bois et trois traitements par irradiation. Certains de ces traitements avaient été renvoyés au Groupe technique sur les traitements phytosanitaires par le Comité des normes pour éclaircissement et examen ultérieur des observations formulées par les membres. Les 14 autres soumissions de traitement ont été reçues en 2009 (neuf traitements pour la mouche des fruits) et en 2010 (cinq traitements à froid pour la mouche des fruits).

38.
Le Groupe technique a recommandé trois traitements phytosanitaires au Comité des normes. Il lui a demandé également d’approuver le nouveau libellé de dix traitements phytosanitaires, révisé en fonction des observations de membres. Le Groupe technique a éliminé de son programme de travail huit soumissions de traitement phytosanitaire, soit parce qu’il n’avait reçu aucune information supplémentaire suite à la demande du Secrétariat (cinq soumissions de traitement) ou parce qu’il s’agissait de procédures de laboratoire et de soumissions faisant double emploi (trois soumissions). Le Groupe technique n’a pas eu le temps d’examiner une soumission et a demandé des éclaircissements sur les soumissions présentées.

Traitements du bois d’emballage
39.
Les travaux sur les traitements du bois d’emballage sont inscrits aux programmes de travail du Groupe technique sur la quarantaine forestière et du Groupe technique sur les traitements phytosanitaires. Le premier examine les soumissions de traitement en utilisant la NIMP 28: 2007 (Traitements phytosanitaires contre les organismes nuisibles réglementés) et le dernier fournit des avis sur la faisabilité et l’applicabilité des traitements dont l’inclusion est proposée dans la NIMP 15: 2009.

40.
À sa réunion de 2010, le Groupe technique sur les traitements phytosanitaires a recommandé deux traitements pour le bois d’emballage au titre d’annexes à la NIMP 28: 2007, qui seront traités selon le processus spécial. Le Secrétariat a transmis ces traitements pour examen au Groupe technique sur la quarantaine forestière. Après examen, ce dernier a proposé des modifications à la NIMP 15: 2009 auxquelles il sera donné suite selon le processus ordinaire. La faisabilité de l’un des traitements proposés est jugée problématique.

Groupes de travail d’experts
41.
Les rapports des groupes de travail d’experts, une fois mis au point, sont affichés sur le Portail phytosanitaire international (PPI).

Réunion du groupe d’experts sur l’importation de matériel de sélection végétale
42.
L’Organisation européenne et méditerranéenne pour la protection des plantes (OEPP) et l’ONPV des Pays-Bas ont accueilli le Groupe de travail d’experts sur l’importation de matériel de sélection végétale du 1er au 5 février 2010 à Amsterdam (Pays-Bas). Le Groupe de travail a élaboré un projet de NIMP.

Réunion du Groupe de travail d’experts sur le mouvement des sols et des milieux de culture lié au commerce international des végétaux
43.
L’Organisation nord américaine pour la protection des plantes et l’ONPV du Canada ont accueilli le Groupe de travail d’experts sur le mouvement des sols et des milieux de culture lié au commerce international des végétaux, du 14 au 18 juin 2010 à Ottawa (Canada). Le Groupe de travail a élaboré un projet de NIMP.

Travail des groupes de travail (par voie électronique)
44.
Le Comité des normes a constitué plusieurs petits groupes de travail et les a chargés de revoir et de mettre au point définitivement, par voie électronique et en fonction des observations du Comité des normes, les projets de NIMP énumérés ci-après,

· Analyse du risque phytosanitaire pour les végétaux qui sont des organismes de quarantaine
· Agrément phytosanitaire avant importation;

· Appendice 1 du projet de révision de la NIMP 7 sur les Directives pour les fonctionnaires publics chargés d’émettre des certificats phytosanitaires.
Appel à experts
45.
En décembre 2009, le Secrétariat a lancé un appel à candidatures pour les groupes de travail d’experts suivants:

· Mouvement international des véhicules, matériel et outillage usagés (cinq candidatures reçues)

·  Mouvement des sols et des milieux de culture lié au commerce international des végétaux (dix candidatures reçues)

46.
En mars 2010, le Secrétariat a transmis les candidatures au Comité des normes pour examen par courrier électronique. Le Comité des normes a choisi les experts pour les deux groupes. La réunion du Groupe de travail d’experts pour le Mouvement international des véhicules, matériel et outillage usagés a toutefois été reportée indéfiniment compte tenu des priorités plus élevées indiquées par la CMP.

47.
En février 2010, le Secrétariat a lancé un appel à experts pour le Groupe technique sur le Glossaire des termes phytosanitaires (un membre) pour la langue chinoise. Une candidature a été reçue et approuvée par le Comité des normes.

48.
En juillet 2010, le Secrétariat a lancé un appel à candidatures pour le Groupe technique sur le Glossaire des termes phytosanitaires, deux nouveaux membres (russe et espagnol) et pour le Groupe de travail d’experts sur la réduction des mouvements des organes nuisibles par conteneurs maritimes et moyens de transports divers dans le commerce international. Le Secrétariat a reçu très peu de candidatures ainsi que des demandes de report de la date limite. En conséquence, après consultation du Président du Comité des normes et des responsables respectifs, le Secrétariat a décidé de reporter la date limite pour la soumission de toutes les candidatures. Le Secrétariat a reçu des candidatures pour le Groupe technique sur le Glossaire des termes phytosanitaires (trois pour le russe et trois pour l’espagnol) et 17 candidatures pour le Groupe de travail sur les conteneurs maritimes. Le Comité des normes, à sa réunion de novembre 2010, a choisi les deux nouveaux membres du Groupe technique sur le glossaire et le Secrétariat espère pouvoir soumettre ses recommandations concernant les experts pour les conteneurs maritimes en janvier 2011 (décision par voie électronique).

49.
En septembre 2010, le Secrétariat a lancé un appel à expert pour un nouveau membre du Groupe technique sur les protocoles de diagnostic pour des organismes nuisibles spécifiques (avec des compétences en bactériologie). Le Secrétariat a reçu trois candidatures qui seront examinées en 2011.

Appel à données relatives aux traitements phytosanitaires
50.
En décembre 2009, le Secrétariat a lancé un appel à informations et données spécifiques concernant les traitements à froid pour les mouches des fruits Ceratitis capitata et Bactrocera tryoni sur les agrumes. Le Secrétariat a reçu cinq candidatures.

Publication de NIMP

51.
Le Secrétariat a affiché les NIMP suivantes, adoptées à la cinquième session de la CMP (2010) sur le PPI (https://www.ippc.int/index.php?id=ispms&L=0):

· NIMP 33: 2010. Matériel de micropropagation et minitubercules de pommes de terre (Solanum spp.) exempts d’organismes nuisibles destinés au commerce international. 
·  NIMP 34: 2010 Conception et fonctionnement des stations de quarantaine post-entrée pour les végétaux. 
·  Traitement par irradiation contre Conotrachelus nenuphar (Annexe 9 de la NIMP 28: 2007).
·  Traitement par irradiation contre Grapholita molesta (Annexe 10 de la NIMP 28: 2007).
·  Traitement par irradiation contre Grapholita molesta sous hypoxie (Annexe 11 de la NIMP 28: 2007).
· Protocol de diagnostic de Thrips palmi (Annexe 1 de la NIMP 27: 2006. Protocoles de diagnostic pour les organismes nuisibles réglementés).
52.
Le livre des normes 2010 (anglais) est en cours de mise à jour: les changements convenus sont apportés et le formatage est modifié en fonction du nouveau guide de style élaboré par le Secrétariat. En consultation avec le Groupe technique sur les traitements phytosanitaires, un index des traitements phytosanitaires a été annexé à la NIMP 28 (Traitements phytosanitaires pour les organismes réglementés). Une fois achevé, le livre des normes 2010 (anglais) sera publié sur le PPI. Le livre des normes 2010 (arabe) a été mis à jour et affiché sur le PPI. Le Secrétariat, en fonction des ressources, s’efforcera aussi de mettre à jour les NIMP déjà publiées en utilisant un nouveau formatage pdf.

Accords de coédition
53.
La FAO a conclu quatre accords de coédition avec les membres suivants: Brésil (pour le portugais), Organisation européenne et méditerranéenne pour la protection des plantes (pour le russe), Japon (pour le japonais) et République de Corée (pour le coréen). Ces accords autorisent la traduction des NIMP par ces membres. Après traduction, le Secrétariat établit un lien sur le PPI vers ces versions non officielles. Un accord de coédition entre la FAO et l’Allemagne est en cours de signature.

Groupes d’examen linguistique
54.
À sa cinquième session (2010), la CMP a adopté une procédure permettant aux membres de traiter les problèmes posés par la traduction des normes. La CMP a approuvé le processus de correction des erreurs constatées dans les NIMP (versions autres qu’en langue anglaise) après adoption. On trouvera d’autres informations dans le document portant la cote CPM 2011/11.

55.
Le Secrétariat a contacté les parties intéressées pour les langues arabe et chinoise, mais il n’a pas reçu les informations demandées dans les délais prévus.
Documents d’explication
56.
Une priorité moindre ayant été attribuée au programme d’élaboration de documents d’explication dans le milieu de l’année 2006, la plupart des travaux ont été suspendus. Le Comité des normes est convenu qu’il était urgent de réviser le document d’explication de la NIMP 15:2002 afin de l’harmoniser avec la NIMP 15: 2009. Une équipe d’auteurs indépendants procède actuellement à l’actualisation de ce document d’explication; elle a demandé des contributions au Groupe technique sur la quarantaine forestière en octobre 2010.

57.
Par ailleurs, la version 2010 du glossaire annoté, publié au titre de document d’explication de la NIMP 5, est en cours de finalisation.
B. Application des normes
Mise à jour de l’enregistrement du symbole NIMP 15
58.
Le processus d’enregistrement du symbole a été entamé dans plusieurs pays. Des informations détaillées sur le statut de son enregistrement aux niveaux international, régional et national apparaissent au point 9.8.1 de l’ordre du jour.

59.
Le processus d’enregistrement n’a pas encore été enclenché dans plusieurs pays et ne devrait pas l’être faute de fonds suffisants. L’enregistrement du symbole doit être effectué dans le cadre des processus nationaux respectifs de ces pays.

60.
Le Secrétariat a élaboré un projet de termes de référence pour faire appel à un consultant et a établi un contrat pour faire examiner les options de protection du symbole. Le rapport du consultant a été soumis au Secrétariat fin 2010 et sera présenté au Bureau pour recueillir ses avis et conseils.

III. OBJECTIF 2: SYSTÈMES D’ÉCHANGE D’INFORMATIONS APPROPRIÉS POUR RÉPONDRE AUX OBLIGATIONS DE LA CIPV

Points de contact
61.
Le Secrétariat observe des améliorations continues en 2010 au niveau de l’actualisation et de la maintenance des informations concernant les points de contact de la CIPV. Les membres du Bureau, les ORPV et les fonctionnaires régionaux et sous-régionaux de la FAO chargés de la protection des plantes jouent un rôle important en matière d’actualisation des informations. Le Tableau 1 présente un résumé du statut des points de contact de la CIPV (parties contractantes et non contractantes) et des éditeurs pour les pays et les ORPV (au 8 décembre 2010). Le Tableau 2 résume les activités liées à l’actualisation et à la maintenance, qui contribuent de façon importante à renforcer la communication entre le Secrétariat et les parties contractantes. En 2010, la majorité (88 pour cent) des points de contact de la CIPV ont actualisé au moins une fois leurs informations.

Tableau 1: Nombre de points de contact ORPV et d’éditeurs pour les ONPV et les ORPV.

	Région 
	Nb de Parties contractantes 
	
	
	Nb de Parties non contrac​tantes
	
	Éditeurs 
	

	
	Points de contact officiels 
	
	Points de contact officieux
	Point d’informa​tion 
	
	Points de contact et non points de contact 
	

	Afrique 
	44 
	
	2 
	6 
	
	64 
	

	Asie 
	22 
	
	2 
	4 
	
	54 
	

	Europe 
	45
	
	1
	0 
	
	44
	

	Amérique latine & Caraïbes 
	31
	
	2
	0 
	
	32 
	

	Proche-Orient 
	12 
	
	3 
	1 
	
	16 
	

	Amérique du Nord 
	2 
	
	0 
	0 
	
	3 
	

	Pacifique Sud-Ouest
	10 
	
	3 
	3 
	
	21 
	

	Total
	164 
	
	13 
	14
	
	234 
	

	
	177 
	
	
	
	
	
	

	Tableau 2: Pourcentage de pays ayant actualisé ou modifié les points de contact de la CIPV.

	Région 
	
	Nouveaux points de contact

% 
	
	
	Informations actualisées concernant les points de contact* 

%
	

	Afrique (50) 
	
	42 
	
	
	86
	

	Asie (28) 
	
	50 
	
	
	82
	

	Europe (47) 
	
	39 
	
	
	88
	

	Amérique latine et Caraïbes (33) 
	
	48
	
	
	96
	

	Proche-Orient (16) 
	
	37
	
	
	81
	

	Amérique du Nord (2) 
	
	50
	
	
	100
	

	Pacifique Sud-Ouest (16) 
	
	31
	
	
	81
	

	Écart moyen 
	
	42
	
	
	88
	



* Informations concernant les points de contact d’un pays modifiées une ou plusieurs fois

B. Points de contact officieux
62.
Les parties contractantes suivantes disposent de points de contact officieux et doivent toujours procéder à des nominations en bonne et due forme pour les points de contact officiels de la CIPV:

· Afrique: Bénin, Burkina Faso;

· Asie: Kazakhstan, Tadjikistan;

· Europe: Grèce;

· Amérique latine & Caraïbes: Bahamas, Saint-Kitts-et-Nevis;

· Proche Orient: Bahreïn, Koweït, Émirats arabes unis;

· Pacifique Sud-Ouest: Fidji, Tuvalu, Vanuatu.

C. Portail phytosanitaire international
63.
Les traductions vers le chinois sont prises en charge par l’ONPV chinois.

64.
Le Secrétariat a mis en place des outils pour garantir l’actualisation des traductions du contenu principal et de la navigation du portail phytosanitaire international. Le Secrétariat de la CIPV fait appel à différents services de traduction pour effectuer ce travail, mené pour la plus grande part de façon contractuelle hors FAO.

65.
Les rapports nationaux continuent de s’améliorer en ce qui concerne leur nombre et le nombre de pays qui en établissent. L’actualisation des informations rapportées demeure une préoccupation – voir le point 10.1 de l’ordre du jour pour de plus amples détails et une proposition en la matière.

D. Notification des organismes nuisibles
66.
Pour une proposition en la matière, veuillez vous référer au point 10.2 de l’ordre du jour.

E. Ateliers sur le renforcement des capacités nationales 
en matière d’échange des informations
67.
Le Secrétariat (en association avec les fonctionnaires régionaux et sous-régionaux de la FAO lorsque c’est possible) a initié des ateliers sur le renforcement des capacités en matière d’échange des informations en Chine, en Colombie, en Fédération de Russie, et en Afrique du Sud, avec 61 participants des ONPV de l’Angola, du Botswana, du Chili, de Chine, de Colombie, de la République démocratique du Congo, du Lesotho, de Malawi, de la République de Maurice, du Mozambique, de la Fédération de Russie, des Seychelles, d’Afrique du Sud, de Tanzanie, de Zambie et du Zimbabwe. La participation du Secrétariat à ces manifestations a été appuyée par des fonds du Programme ordinaire. Tous les autres coûts ont été pris en charge par les hôtes, les participants ou d’autres organisations partenaires comme la Communauté de développement de l’Afrique australe.

68.
À l’issue de trois ateliers (Colombie, Afrique du Sud et Chine), les participants ont été priés de remplir un formulaire d’évaluation. D’après les réponses données, 97 pour cent des participants ayant répondu au questionnaire ont trouvé l’atelier « très applicable » ou « extrêmement applicable » (note de 4 ou 5 sur une échelle de 1 à 5; n=30), et 90 pour cent d’entre eux ont trouvé le contenu de l’atelier de haute qualité (note de 4 ou 5 sur une échelle de 1 à 5; n=30). Tous ont indiqué que leurs attentes avaient été satisfaites. Une fois l’atelier terminé, tous les participants sauf un ont indiqué que la transparence était importante, et toutes les personnes interrogées étaient d’avis qu’il était important que leurs ONPV satisfassent aux obligations en matière d’échange d’informations. En outre, 97 pour cent des participants se considéraient en mesure d’utiliser le PPI pour obtenir des informations afin d’appuyer leur ONPV, et 93 pour cent d’entre eux se sentaient pleinement capables d’ajouter et de gérer des informations sur le PPI.

69.
Avant la tenue des ateliers, près de la moitié des pays n’avaient pas encore satisfait aux obligations d’établissement de rapports, et les coordonnées de leurs points de contact n’étaient pas actualisées. Pendant le déroulement des ateliers et à leur issue, les ONPV participantes ont ajouté ou actualisé plus de 50 rapports, au nombre desquels figuraient 21 nouveaux rapports sur les organismes nuisibles, 12 nouveaux documents concernant les prescriptions phytosanitaires, 7 descriptions nouvelles ou actualisées des ONPV, 7 listes de points d’entrée, 4 listes d’organismes nuisibles réglementés et un nouveau rapport concernant une intervention d’urgence. La moitié des pays participants répondent désormais à au moins 67 pour cent de leurs obligations de base en matière d’établissement de rapports. Les ONPV ont indiqué que les ateliers ont amélioré leurs capacités de mener les actions de suivi nécessaires pour satisfaire à leurs obligations d’établissement de rapports.

IV. OBJECTIF 3: SYSTÈMES EFFICACES DE RÈGLEMENT DES DIFFÉRENDS 

70.
Une demande officielle pour l’activation du Système de règlement des différends de la CIPV a été enregistrée et le Secrétariat effectue le suivi nécessaire auprès des pays concernés.

71.
L’organe subsidiaire pour le règlement des différends ne s’est pas réuni en 2010.

V. OBJECTIF 4: RENFORCEMENT DES CAPACITÉS PHYTOSANITAIRES DES MEMBRES

A. Stratégie de renforcement des capacités et questions connexes
72.
La CMP-5 (2010) a approuvé un document de réflexion sur les capacités phytosanitaires nationales et une stratégie de renforcement des capacités phytosanitaires de la CIPV. Il s’agit d’une stratégie mondiale qui englobe six domaines stratégiques avec des parties prenantes aux niveaux national, régional et international. La CMP-5 (2010) a également accepté de créer un groupe de travail d’experts chargé d’examiner et de préciser le plan opérationnel de renforcement des capacités phytosanitaires, d’aider le Secrétariat à mettre en place des capacités phytosanitaires nationales, et d’envisager s’il est nécessaire de créer un organe permanent de la CMP qui serait chargé du renforcement des capacités.

73.
Le Secrétariat a mené le groupe de travail d’experts conforme aux attributions approuvées par la CMP-5 (2010) et fondé sur les avis émis par le Bureau sur la sélection et les caractéristiques des participants lors de sa réunion de juin 2010. La réunion s’est tenue du 25 au 29 octobre 2010 et les participants s’occupent actuellement de lancer des initiatives à l’appui du domaine du renforcement des capacités de la CIPV. Une réunion de suivi est prévue pour mai 2011 afin de mener à bien l’examen du plan opérationnel, de conclure l’analyse sur la possible création d’un organe subsidiaire de la CMP, d’examiner les activités de renforcement des capacités du Secrétariat de la CIPV, ainsi que de travailler à l’établissement de priorités et à l’élaboration de projets à l’appui de la stratégie de renforcement des capacités de la CIPV. Pour la présente réunion, un document consacré aux résultats du groupe de travail d’experts est consultable au point 12.1 de l’ordre du jour.

74.
La CMP-5 (2010) a demandé l’élaboration d’un catalogue des activités de renforcement des capacités phytosanitaires, et les membres du Bureau ont été priés de nommer des candidats pour fournir des informations pour le catalogue (seules cinq régions ont nommé des candidats). Le Secrétariat a engagé un consultant à court terme pour recueillir des informations, créer des bases de données de projets et d’activités de renforcement des capacités et établir une liste de contacts en mesure d’apporter des informations sur les activités de renforcement des capacités phytosanitaires. Les bases de données sont en cours de préparation et sont présentées à la CMP-6 (2011) au point 12.1.2 de l’ordre du jour.

B. Outil d’évaluation des capacités phytosanitaires
75.
L’ECP n’était pas prête pour une diffusion générale, car la programmation n’était pas achevée, le Secrétariat ne se trouvant pas en mesure de prolonger le contrat du programmateur pour le second semestre 2010 en raison des réglementations de la FAO en matière de ressources humaines. L’organisme international régional contre les maladies des plantes et des animaux, l’ORPV pour l’Amérique centrale, a fourni les traductions en espagnol nécessaires pour l’ECP. Au cours du dernier trimestre 2010, la CIPV a procédé sur le terrain à des essais directs mais limités de la nouvelle version de l’ECP. Les retours d’information recueillis au cours de ces essais seront utilisés pour affiner l’ECP pendant le premier trimestre 2011 et assurer la diffusion d’une version plus stable courant 2011.

C. Projets
76.
Le Secrétariat a poursuivi sa collaboration active avec les organismes donneurs et les parties contractantes pour l’apport d’une assistance technique au renforcement des capacités dans le cadre de projets financés par différentes sources. Les principaux projets sont exposés dans un document dédié présenté à la CMP-6 (2011) au point 12.1.1 de l’ordre du jour.

77.
Le nombre de projets financés par le Fonds pour l’application des normes et le développement du commerce (FANDC), par l’UE ou la FAO (Projets de coopération technique -PCT), dans lesquels le Secrétariat de la CIPV est impliqué à différents niveaux de participation, a connu une très forte augmentation, et des activités doivent être mises en place pour pallier au manque de temps et d’effectifs, comme par exemple la formation de formateurs, la définition de processus de sélection des consultants, ainsi que du tutorat. Les conseils et les travaux du groupe de travail d’experts sur le renforcement des capacités sont fondamentaux pour appuyer les changements nécessaires en la matière.

D. Ateliers
Ateliers régionaux pour l’examen des projets de NIMP
78.
Le Secrétariat de la CIPV a apporté son soutien et participé aux ateliers régionaux sur les projets de Normes internationales pour les mesures phytosanitaires (NIMP) en 2010 pour appuyer les pays au niveau régional pendant les débats et l’élaboration d’observations nationales sur les projets de NIMP. Ces ateliers existent depuis 2001, et sept ateliers annuels se sont déroulés au cours de ces trois dernières années, couvrant toutes les régions de la FAO à l’exception de l’Europe occidentale et de l’Amérique du Nord.

79.
Le Tableau 3 présente des détails sur les sources de financement et la fourniture d’une assistance technique à ces ateliers régionaux.

	Tableau 3: Sources de financement et assistance technique 
	
	

	Région 
	Source de financement 
	Assistance technique du Secrétariat de la CIPV

	Afrique 
	PANSPSO/UA/BIRA 
	Fournie 

	Asie 
	République de Corée 
	Non fournie 

	Amérique latine 
	FAO par le biais de l’Organisation nord-américaine pour la protection des plantes et l’IICA 
	Fournie

	Caraïbes
	FAO par le biais de l’Organisation nord-américaine pour la protection des plantes et l’IICA
	

	Proche-Orient 
	Union européenne
	Fournie

	Pays russophones de la Baltique, Asie centrale, Europe orientale et CEI 
	Union européenne
	Fournie

	Pacifique 
	Union européenne
	Fournie


80.
En 2010, un total de 191 participants nationaux provenant de 118 pays ont participé aux ateliers régionaux pour l’examen des projets de NIMP. Des informations détaillées sur l’évaluation des ateliers régionaux pour les projets de NIMP apparaissent au point 12.4 de l’ordre du jour.

E. Guide sur l’application des normes phytosanitaires 
dans le domaine de la foresterie
81.
La Division de l’évaluation, de la gestion et de la conservation des forêts de la FAO a élaboré un guide des pratiques et des normes phytosanitaires internationales dans le domaine de la foresterie avec la participation du Secrétariat de la CIPV, et des détails sont fournis à ce sujet au point 12.5 de l’ordre du jour.

VI. OBJECTIF 5: APPLICATION DURABLE DE LA CIPV

82.
Des débats nourris ont eu lieu en 2010 concernant la mise en place d’un nouveau Cadre stratégique de la CIPV destiné à aligner le programme de travail de la CIPV et ses systèmes d’établissement de rapports sur ceux établis par la FAO. Cet alignement est essentiel pour un fonctionnement efficace et plus efficient du Secrétariat. Ce thème est repris et développé au point 13.5 de l’ordre du jour.

83.
Pendant toute l’année 2010, le Secrétariat a dû relever des défis importants concernant l’application durable de la CIPV, et ce à cause du manque de ressources. Des tentatives ont été faites à la fois en faveur d’une planification stratégique de la mobilisation de ressources et pour prendre des mesures spécifiques afin de pourvoir les postes vacants et de débloquer davantage de ressources humaines et financières.

A. Planification stratégique, et éventuel arrangement juridique 
pour un financement stable
84.
Une réunion d’experts sur la mobilisation de ressources était prévue mais a dû être reportée. Avec un nombre limité d’observations et de nominations d’experts faisant suite à la demande du Secrétariat, celui-ci a pris contact avec des institutions internationales pertinentes ainsi qu’avec les organes hébergés par la FAO pour recueillir leurs témoignages et leurs avis, et a élaboré une ébauche de projet afin qu’il soit examiné dans le cadre de la planification stratégique et assistance technique. L’idée d’engager des consultants pour développer plus avant la stratégie de mobilisation de ressources, qui devrait être étroitement liée à la stratégie de communication de la CIPV, a été avancée mais n’a pas été mise en œuvre en raison de la situation financière actuelle. 

85.
La PSAT a débattu sur les arrangements supplémentaires nécessaires à un financement stable et le Secrétariat a élaboré un projet de document de travail en la matière; celui-ci sera examiné dans le cadre du point 13.4.3 de l’ordre du jour.
B. Dotation en effectifs
86.
Les nouvelles nominations intervenues en 2010 sont les suivantes (on notera que cette liste n’inclut pas les reconductions):

· D-1: Secrétaire

· P-4: Responsable de la mise en œuvre 

· P-3: Gestion du Système d’examen et de soutien de la mise en œuvre (poste précédemment affecté au renforcement des capacités)

· P-3: Appui à l’échange d’informations (précédemment appuyé par le fonds fiduciaire APO-États-Unis)

· P-3 x 2: Établissement de normes (engagements de courte durée: 6 et 10 mois)

· P-2: Webmestre du PPI 

· G-5: Assistant au titre des réunions

· G-3: Appui administratif (principalement pour le programme d’établissement de normes)

87.
On trouvera ci-après la liste actualisée des décisions prises en matière d’effectifs, arrêtée au 31 décembre 2010:

· P-5: Coordonnateur de la CIPV. La procédure de sélection arrive à son terme et des entretiens auront lieu au début de 2011
· P-3: Établissement de normes, engagement d’une durée de 3 ans. La rédaction d’un avis de vacance de poste est en cours
· Des consultants supplémentaires ont été recrutés en fonction des besoins

88.
On s'est efforcé d'utiliser divers types de programmes de gestion des ressources humaines qui n'entraînent pas directement de frais (ou alors très modiques) pour le Secrétariat de la CIPV: des consultants sans rémunération, des cadre associés, des volontaires, des internes, etc., participent à ces divers types de programme. Il faut noter que le personnel engagé pour de courtes périodes doit apprendre beaucoup de choses en peu de temps, avec pour conséquence qu'il n’est opérationnel que lorsque le contrat touche à sa fin.

C. Sensibilisation
89.
Le Secrétariat a débattu de la nécessité d'accorder des ressources financières supplémentaires pour plusieurs réunions internationales, notamment celles qui intéressent l’Accord SPS, le FANDC, la COP 10 de la CDB et le Groupe de liaison interorganisations sur les espèces envahissantes. De surcroît, cette question a été abordée avec le Directeur général de l’OIE ainsi que lors de séances d’information tenues à l'intention des diverses délégations d’États Membres qui se sont rendues à la FAO. Le Secrétariat continue de s'employer à faire en sorte que des campagnes de sensibilisation soient menées. À ce titre, les échanges avec l'équipe chargée de l’Accord SPS au sein de l'Organisation mondiale du commerce ont abouti à la publication par l'OMC d'un communiqué de presse mentionnant que le Secrétariat de la CIPV avait un besoin urgent de ressources; quant aux échanges avec le FANDC, ils ont rendu possible le financement de projets spécifiques en rapport avec des propositions touchant le renforcement des capacités.

90.
Il a été tiré un enseignement de ces tentatives d'obtenir des fonds auprès de sources extérieures : il est plus difficile de mobiliser des ressources pour l'établissement de normes que pour les activités axées sur le renforcement des capacités. Sur la base de ce constat, on s'efforcera à l'avenir de combiner les activités de renforcement de capacités et les activités d'établissement de normes dans le cadre de projets uniques, afin de que ces deux types d'activité importants puissent bénéficier d'un financement chaque fois que c'est possible.

91.
Pour faciliter encore la sensibilisation, il est essentiel de se doter d’un matériel approprié, qui permette d'expliquer les divers rôles et l'importance de la CIPV de manière concise et séduisante. En outre, il serait utile de communiquer des informations factuelles sur les incidences des travaux menés sous l'égide de la Convention et d’expliquer la nature des activités prioritaires à venir. De cette manière, les bailleurs de fonds potentiels comprendraient plus facilement l'importance que revêt l'investissement dans la CIPV.

92.
En 2010, on a davantage utilisé le PPI (site Web officiel de la CIPV) pour faire mieux connaître la Convention. Des communiqués ont été réalisés qui allaient des photos et un texte plus simple que dans le passé, et on s'est davantage employé à rendre compte sur le site des activités du Secrétariat.

93.
Dans le cadre des activités de sensibilisation menées au sein de la FAO, le Secrétariat collabore avec d'autres entités de l'Organisation, les efforts étant axés sur les domaines d’action prioritaires définis dans le plan à moyen terme de la FAO, sachant que la CIPV relève du domaine d’action prioritaire 7, c’est-à-dire l’établissement de normes et la réglementation. La définition de tels domaines d'action a permis de mieux sensibiliser les sources extérieures aux enjeux qui y sont associés, dans l'espoir d'obtenir des financements de leur part. Des activités spécifiques seront organisées aux fins de la promotion des domaines d'action prioritaires. Une première manifestation aura lieu le 1er mars 2011, durant laquelle seront présentés des exposés et des affiches sur des thèmes pertinents, à commencer par la CIPV.

D. Financement
94.
Le rapport financier détaillé pour 2010 et le projet de budget pour 2011 seront examinés au titre du point 13.4 de l'ordre du jour, mais on trouvera ci-après un bref aperçu des délibérations relatives au budget de la CIPV pour 2010, tenues dans le cadre du FANDC, du Bureau, ainsi que du Comité du programme et du Conseil de la FAO :

· Les participants à la réunion du FANDC ont été informés de la gravité de la situation budgétaire. Sur la base de leurs discussions, le président du Bureau a distribué un message décrivant cette situation et il a demandé aux pays membres d'envisager de contribuer à l'atténuation de cette crise grâce à des contributions. Plusieurs pays ont répondu favorablement à cette demande, d’autres ont indiqué qu'ils réfléchiraient à cette possibilité et l'un d'entre eux a fait une contribution au Fonds fiduciaire de la CIPV. Grâce à ces contributions additionnelles et à d'autres crédits additionnels décaissés par la FAO, un certain nombre d'activités qu'il était proposé d'annuler ont été maintenues (séances du soir de la sixième session de la CMP, autres activités prévues pour 2011).

95.
Au cours des réunions du Comité du programme et du Conseil de la FAO, plusieurs pays ont soulevé la question de la situation budgétaire de la CIPV, dont les membres ont pris note. Au cours de la période considérée, le Secrétariat a été informé que le budget ordinaire de la seconde moitié de l'exercice biennal avait été accru (contrairement à ce qui avait été déclaré précédemment).

E. Situation des organes créés en vertu de l’article XIV 
de l’acte constitutif de la FAO
96.
Les discussions se sont poursuivies au sein du Comité du programme de la FAO quant à la situation des organes créés en vertu de l'Article XIV de l'Acte constitutif de la FAO, parmi lesquels la CIPV. Le débat a porté principalement sur la possibilité qui pourrait être offerte à de tels organes d'agir de manière plus autonome, ce qui permettrait à la CIPV de fonctionner selon diverses modalités. Un questionnaire est en cours de préparation qui sera adressé aux organes concernés et à leurs parties contractantes au début de 2011.

F. Rapport de la CMP et manuel de procédure
Rapport de la cinquième session de la CMP (2010)
97.
Le Rapport de la cinquième session de la CMP (2010) peut être consulté en anglais sur le PPI depuis mai 2010, mais les versions réalisées dans les autres langues n'ont été terminées qu'en septembre 2010. Les NIMP adoptées à la cinquième session de la CMP (2010), qui figurent en annexe au rapport, ont également été affichées en anglais sur le Portail en mai 2010, les versions dans les autres langues l'ayant été en juillet 2010 sous forme de documents distincts.

Actualisation du manuel de procédure de la CIPV
98.
Le Secrétariat a mis à jour le Manuel de procédure en 2010 afin d'y inclure les décisions et les procédures adoptées jusques et y compris à la cinquième session de la Commission et à la réunion d'avril 2010 du Comité des normes. Ce manuel ne peut être consulté que sous forme électronique, sur le PPI (https
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VII. Objectif 6: Une promotion internationale de la CIPV et une coopÉration avec les organisations rÉgionales et internationales concernÉes

99.
Le Secrétariat a été représenté à diverses réunions avec des organisations internationales et régionales. Les questions spécifiques ayant trait à la coopération avec ces organisations sont traitées au point 14.1 de l'ordre du jour.

VII. Objectif 7: Un examen de la situation de la protection des vÉgÉtaux dans le monde
100.
Un programme officiel pour le Système d’examen et de soutien de la mise en œuvre a été actualisé après que l’UE a fait connaître la teneur de son engagement financier au titre 2010, et il débutera officiellement en janvier 2011. On trouvera plus de détails au point 12.2 de l'ordre du jour.

101.
À la cinquième session de la CMP (2010), deux exposés ont porté sur les menaces que fait peser le commerce international sur la sécurité biologique et sur la biodiversité: 

· Les plantes aquatiques et la CIPV;

· Faiblesses, des points de vue scientifique et opérationnel, du système actuel destiné à prévenir l’entrée et la dissémination d'agents pathogènes des plantes.

102.
On a enregistré très peu de progrès s'agissant du programme de certification électronique dans le cadre de la CIPV, mais la Nouvelle-Zélande a alloué des fonds qui permettront la tenue de la réunion de 2011 du Groupe de travail à composition non limitée sur les mesures à prendre pour accroître l’efficience des organes directeurs, y compris leur représentation.

103.
La CMP est invitée à:

A. Remercier les pays et les organisations qui ont alloué des ressources financières et contribué en nature à l’exécution du programme de travail du Secrétariat.

B. Prendre note des informations fournies par le Secrétariat quant aux activités inscrites à son programme de travail qu'il a menées en 2010.
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	Objectifs
	Domaines stratégiques
	Actions planifiées
	État d’avance​ment
	Explication des écarts
	

	
	
	
	
	
	

	1 
	
	Objectif 1. Application des normes
	

	2 
	
	
	Domaine stratégique 1.1 Mise au point, adoption et révision des normes
	i) Les groupes d’experts chargés de la rédaction et le Comité des normes se réunissent pour mettre au point les normes.
	Deux réunions du Comité des normes seront organisées (avril et novembre).
	Action achevée
	
	

	3 
	
	
	
	
	Une réunion du Groupe de travail du Comité des normes sera organisée (mai).
	Action achevée
	
	

	4 
	
	
	
	
	Les documents du Comité des normes seront élaborés et mis en ligne sur le PPI, y compris les nouveaux projets de NIMP pour la réunion d’avril de ce comité, les projets révisés de NIMP prenant en considération les commentaires formulés par les membres en vue de la réunion du Groupe de travail du Comité des normes et les projets de NIMP tenant compte des révisions apportées par ce groupe en vue de la réunion de novembre du Comité des normes. Les rapports issus de ces réunions seront mis en ligne sur le PPI.
	Action achevée
	
	

	5 
	
	
	
	
	Les deux réunions du Comité des normes (20 sessions) seront interprétées dans les langues demandées (anglais, arabe, chinois et espagnol, suivant la composition du Comité).
	Action achevée
	
	

	6 
	
	
	
	
	*Le travail des cinq groupes techniques sera coordonné pour garantir l’exécution du plan de travail de chacun d’eux, notamment à travers l’organisation d’une réunion par groupe. Les rapports issus de ces réunions seront mis en ligne sur le PPI.
	Action achevée
	
	

	7 
	
	
	
	
	Les traitements phytosanitaires seront améliorés, et les propositions formulées à l’occasion de l’appel de décembre 2009 seront revues par le Groupe technique sur les traitements phytosanitaires. 
	Action achevée
	
	

	8 
	
	
	
	
	Les protocoles de diagnostic sont en cours d’élaboration par les équipes de rédaction, sous la supervision du Groupe technique sur les protocoles de diagnostic pour des organismes nuisibles spécifiques.
	Action achevée
	
	

	9 
	
	
	
	
	Quatre projets de NIMP, huit traitements phytosanitaires et deux protocoles de diagnostic seront mis au point par les groupes techniques.
	Résultat supérieur aux prévisions
	Le nombre de projets de NIMP est supérieur aux prévisions. Plus de 30 traitements phytosanitaires et 10 protocoles de diagnostic sont en cours de finalisation.
	

	10 
	
	
	
	
	Les groupes de travail d’experts se réuniront à deux reprises. Les rapports issus de ces réunions seront mis en ligne sur le PPI. Deux projets de NIMP seront élaborés.
	Action achevée
	
	

	11 
	
	
	
	
	Une demande de désignation d’experts (pour les groupes techniques, les groupes de travail d’experts et les rédacteurs des protocoles de diagnostic) sera déposée.
	Résultat supérieur aux prévisions
	Trois demandes ont été formulées en vue du recrutement d’experts: 
- Groupe technique sur le Glossaire (pour le chinois)
- Groupe technique sur le Glossaire (pour le russe et l’espagnol)
- Groupe de travail d’experts sur les conteneurs maritimes
- Bactériologiste pour le Groupe technique sur les protocoles de diagnostic
	

	12 
	
	
	
	
	Deux projets de spécifications seront élaborés et distribués aux membres pour qu’ils fassent part de leurs commentaires. 
	Résultat supérieur aux prévisions
	Cinq spécifications communiquées aux membres pour consultation.
	

	13 
	
	
	
	
	Cinq projets de NIMP (ou l’équivalent) seront rédigés (y compris l’encadré relatif au statut sur la couverture), traduits et distribués aux membres pour qu’ils fassent part de leurs commentaires entre juin et septembre. 
	Action achevée
	
	

	14 
	
	
	
	
	Les commentaires recueillis lors de la consultation des membres organisée de juin à septembre seront compilés et mis en ligne sur le PPI.
	Action achevée
	
	

	15 
	
	
	
	
	Une demande de données sur les traitements phytosanitaires sera distribuée aux ONPV et aux ORPV.
	Action achevée
	Appel à informations sur les traitements par le froid de la mouche des fruits.
	

	16 
	
	
	
	
	Les commentaires des membres reçus 14 jours avant la cinquième session de la CMP seront compilés.
	Action achevée
	
	

	17 
	
	
	Domaine stratégique 1.1 Mise au point, adoption et révision des normes
	ii) Accroître l’efficience de la mise au point et de l’adoption des normes 
	Faciliter la création de groupes d’examen des langues et gérer le processus de révision.
	Action achevée
	
	

	18 
	
	
	
	
	Le Secrétariat rédige un document sur « la stratégie à long terme des normes » pour examen par le PSAT. 
	Action achevée
	
	

	19 
	
	
	
	
	Envisager les moyens permettant d’élaborer les protocoles de diagnostic et les traitements phytosanitaires plus rapidement et plus efficacement.
	Action achevée
	
	

	20 
	
	
	
	
	De nouveaux outils Internet de collaboration seront utilisés pour élaborer et réviser les projets de NIMP (au moyen de Google documents, par exemple). 
	Action en cours
	
	

	21 
	
	
	
	
	Les NIMP adoptées seront publiées sur le PPI en cinq langues. 
	Action achevée
	Publiées le 10 mai 2010.
	

	22 
	
	
	
	
	Des versions du livre des normes seront publiées sur le PPI en anglais, en français, en espagnol et, pour la première fois, en chinois.
	Action en partie achevée
	Le livre des normes 2010 a été mis à jour en arabe et publié sur le PPI, la version anglaise est en cours d’harmonisation et de finalisation.
	

	23 
	
	
	
	iii) Engager du personnel pour respecter le programme d’établissement des normes
	Des consultants seront engagés pour aider à l’élaboration des documents, à l’organisation des réunions et à la publication des NIMP. 
	Action achevée
	
	

	24 
	
	
	
	iv) Prendre en compte l’environnement et la biodiversité
	Une tâche sera ajoutée à toutes les spécifications élaborées, imposant aux groupes d’experts chargés de la rédaction de prendre en compte les répercussions sur l’environnement de chaque norme.
	Action achevée
	
	

	25 
	
	
	Domaine stratégique 1.2 Application des normes
	i) Déterminer et traiter les contraintes d’application
	Appuyer le Système d’examen et de soutien de la mise en œuvre de la CIPV (voir objectif 7).
	Action achevée
	Le soutien financier débute en 2011.
	

	26 
	
	
	
	ii) Les ORPV aident les membres à appliquer les normes, notamment à élaborer et à réviser leurs règlements. 
	Les données relatives à l’application des NIMP seront collectées par l’intermédiaire du PPI.
	Action en attente
	Le soutien financier débute en 2011.
	

	27 
	
	
	
	
	Élaborer un programme de formation systématique et complet pour l’application de quatre NIMP qui seront utilisées par des ONPV et des ORPV.
	Action en attente
	Action en attente des conclusions du Groupe de travail d’experts sur le renforcement des capacités.
	

	28 
	
	
	
	
	Un questionnaire sera élaboré et distribué aux ONPV pour déterminer les contraintes d’application des NIMP. 
	Action en attente
	Le soutien financier débute en 2011.
	

	29 
	
	
	
	
	Les résultats du questionnaire seront compilés et analysés et serviront à orienter le programme de renforcement des capacités de la CIPV.
	Action en attente
	Le soutien financier débute en 2011.
	

	30 
	
	
	
	
	Étude de consultant sur le symbole de la NIMP 15: 
le Secrétariat demandera aux membres de la CMP de l’aider à trouver un expert juridique qualifié pour mener l’étude.
L’étude sera réalisée dans l’attente des financements extrabudgétaires.
	Action achevée
	Étude terminée. Les conclusions du Secrétariat seront présentées à la réunion du Bureau de mars 2011.
	

	31 
	
	
	
	
	Soutien juridique pour l’enregistrement du symbole de la NIMP 15 – aucune activité prévue.
	Action arrêtée
	Aucune ressource supplémentaire allouée.
	

	32 
	
	
	
	
	Poursuite de l’intégration, de la compilation et de la présentation des informations dans la base de données participative (Wiki) du PPI en vue de la création d’une rubrique consacrée aux questions fréquemment posées à propos de l’application de la NIMP 15.
	Action achevée
	
	

	33 
	
	Objectif 2. Échange d’informations
	

	34 
	
	
	Domaine stratégique 2.1: Mise en place de l’échange d’informations exigé par la CIPV 
	i) Aider les ONPV à utiliser le Portail phytosanitaire international (PPI) à travers des opérations de renforcement des capacités entreprises par le Secrétariat et/ou les ORPV 
	10 ateliers nationaux/sous-régionaux de renforcement des capacités dans le domaine de l’échange d’informations.
	Action en partie achevée
	Deux ateliers sous-régionaux (en Afrique du Sud et en Colombie) et deux ateliers nationaux (en Chine et dans la Fédération de Russie) ont eu lieu en 2010. Y ont assisté 61 représentants d’ONPV issus de 14 pays. Les ateliers destinés aux pays d’Afrique centrale, d’Amérique centrale et d’Asie du Sud-Est ont été mis en suspens en attendant la mise en disposition des fonds nécessaires et l’achèvement des travaux conjoints menés avec les ORPV concernées.
	

	35 
	
	
	
	
	Le Secrétariat surveillera les informations mises en ligne sur le PPI par les ONPV (pour remplir leurs obligations de reddition de comptes au titre de la CIPV), analysera les données et ajustera son aide en conséquence.
	Action en cours
	Programme continu.
	

	36 
	
	
	
	ii) Le Secrétariat satisfera à ses obligations de reddition de comptes et communiquera efficacement sur les questions administratives dans toutes les langues de la FAO. 
	Les informations pertinentes seront communiquées aux parties contractantes dans les délais nécessaires, notamment par la mise en ligne des rapports, des documents destinés aux réunions, du résultat des réunions ou encore des mises à jour du calendrier. 
	Action en cours
	Programme continu.
	

	37 
	
	
	
	
	Élaborer la stratégie de communication de la CIPV pour appuyer la stratégie de mobilisation des ressources, faire mieux connaître cette convention et expliquer pourquoi elle est importante.
	Action en cours
	
	

	38 
	
	
	
	iii) Continuer à mettre en place les programmes conjoints de travail selon les besoins
	Des programmes conjoints de travail avec deux ORPV seront établis d’un commun accord pour la notification nationale des organismes nuisibles. 
	Action en partie achevée
	Programme continu.
	

	39 
	
	
	Domaine stratégique 2.2: Soutenir le PPI par un programme de développement et de maintenance efficace 
	i) Mettre au point et documenter les procédures d’utilisation suivie du PPI 
	Le Secrétariat assure la maintenance, l’amélioration et la gestion du PPI pour permettre l’échange d’informations phytosanitaires conformément à la Convention.
	Action achevée
	
	

	40 
	
	
	
	
	Le matériel informatique et les logiciels utilisés pour le PPI seront maintenus et mis à jour.
	Action achevée
	Programme continu.
	

	41 
	
	
	
	
	Un manuel sur l’échange d’informations dans le cadre du PPI sera mis au point et distribué.
	Action en cours
	
	

	42 
	
	
	
	ii) Mettre en place du personnel pour maintenir et développer le PPI
	Des consultants seront engagés pour la programmation et la conception graphique du PPI. 
	Action achevée
	
	

	43 
	
	Objectif 3. Règlement des différends
	

	44 
	
	
	Domaine stratégique 3.1: Encouragement de l’utilisation des systèmes de règlement des différends 
	i) Faire connaître l’existence du système de règlement des différends 
	Une brochure consacrée au processus de règlement des différends relatifs à la CIPV sera établie et publiée sur le PPI.
	Action en cours
	
	

	45 
	
	
	
	
	Le processus de règlement des différends sera documenté de manière plus détaillée.
	Action en cours
	
	

	46 
	
	
	
	ii) Les ORPV doivent faire en sorte que les membres connaissent l’existence du système de règlement des différends et soient capables de l’utiliser. 
	Le Secrétariat mettra à jour la présentation du processus de règlement des différends et prendra des mesures pour qu’il soit présenté à cinq réunions régionales.
	Action en partie achevée
	
	

	47 
	
	
	Domaine stratégique 3.2: Soutien au système de règlement des différends de la CIPV 
	i) Fourniture d’une aide du Secrétariat pour les différends éventuels 
	Si un ou des différends apparaissent, la majeure partie des coûts de cette activité sera payée par les parties concernées. Sinon, aucune activité n’est prévue, sauf pour répondre à des demandes de renseignement informelles.
	Action en cours
	
	

	48 
	
	
	
	ii) Rapport à la CMP sur les activités de règlement des différends
	Un rapport sur les activités de règlement des différends en 2010 sera établi pour la sixième session de la CMP. 
	Action en cours
	
	

	49 
	
	
	
	iii) Autres activités
	Une réunion de l’organe subsidiaire pour le règlement des différends sera organisée si nécessaire. 
	Action annulée
	La réunion a été annulée.
	

	50 
	
	Objectif 4. Renforcement des capacités
	

	51 
	
	
	Domaine stratégique 4.1: Méthodes et outils disponibles pour permettre aux parties contractantes d’évaluer et d’améliorer leurs propres capacités phytosanitaires et d’évaluer les besoins en matière d’assistance technique
	i) Mise à jour, maintenance et diffusion de l’outil d’ECP
	Un outil autonome d’ECP sera développé et testé sur le terrain dans au moins trois pays en développement avant d’être ajusté en conséquence; cette action inclut la recherche de ressources extrabudgétaires pour la phase d’essai sur le terrain 
	Action en cours
	Report en raison de l’insuffisance des capacités de programmation au sein du Secrétariat.
	

	52 
	
	
	
	
	L’outil sera diffusé sur des clés USB et mis à disposition en ligne.
	Action en cours
	Report en raison de l’insuffisance des capacités de programmation au sein du Secrétariat.
	

	53 
	
	
	
	
	Le Secrétariat fournira des intrants au Comité phytosanitaire d’information de l’Afrique de l’Est pour la mise au point du Système de gestion des informations sur les organismes nuisibles. Quatre visites nationales seront organisées avec le soutien des projets financés par le Programme « Unis dans l’action » en Afrique de l’Est. 
	Action achevée
	Le Secrétariat a assisté à la réunion du Comité d’information phytosanitaire pour l’Afrique de l’Est.
	

	54 
	
	
	
	
	Définir les listes de consultants et d’experts et les publier sur le PPI.
	Action en cours
	La collecte des données est en cours, et les informations sont supervisées par le groupe de travail d’experts sur le développement des capacités.
	

	55 
	
	
	
	
	La base de données des ressources (supports de formation, traitements, protocoles de diagnostic) sera alimentée et rendue accessible par le PPI.
	Action en cours
	 
	

	56 
	
	
	
	ii) Utilisation de l’ECP et d’autres outils interactifs de formation pour la planification stratégique et la mise au point de projets 
	Organiser et conduire un atelier pour la formation et la mise à jour des compétences du personnel sélectionné.
	Action achevée
	
	

	57 
	
	
	Domaine stratégique 4.2: Le programme de travail de la CIPV est soutenu par la coopération technique 
	i) Ateliers et séminaires régionaux (en coopération avec les ORPV ou avec leur appui)
	Les participants répondront à l’enquête en ligne avant de quitter les ateliers régionaux.
	Action achevée
	
	

	58 
	
	
	
	
	Un atelier régional pour les pays russophones sera organisé en Géorgie pour l’application des NIMP.
	Action achevée
	
	

	59 
	
	
	
	
	Sept ateliers régionaux pour examiner les projets de NIMP. 
	Action achevée
	
	

	60 
	
	
	
	ii) Élaboration et réalisation des projets de renforcement des capacités
	Le Secrétariat élaborera un document de travail sur l’idée de disposer d’une fonction de certification et d’accréditation des systèmes phytosanitaires des ONPV, pour examen par le PSAT.
	Action achevée
	
	

	61 
	
	
	
	
	Cinq missions d’élaboration de projets pour aider les pays en développement à mettre sur pied des projets phytosanitaires.
	Résultat supérieur aux prévisions
	Plus de 15 projets ont été examinés.
	

	62 
	
	
	
	
	Démarrer la réalisation de trois projets ou programmes de renforcement des capacités si des financements extrabudgétaires sont accordés par des donateurs ou des organismes autres que la FAO.
	Résultat supérieur aux prévisions
	Plus de 6 projets ont été élaborés.
	

	63 
	
	
	
	
	Le Secrétariat de la CIPV soutient environ quatre projets de la FAO pour le renforcement des capacités (comme le Programme de coopération technique).
	Résultat supérieur aux prévisions
	Plus de 20 projets ont été appuyés.
	

	64 
	
	
	Domaine stratégique 4.3: Les parties contractantes sont capables d’obtenir une assistance technique des donateurs 
	i) Prise de conscience par les donateurs des besoins en capacités phytosanitaires
	L’activité est traitée au point 5.2 (ii).
	S/O
	
	

	65 
	
	
	
	ii) Faire prendre conscience aux parties contractantes des donateurs possibles et de leurs critères d’assistance 
	Une présentation destinée à sensibiliser à la CIPV sera mise au point et utilisée en dix occasions.
	Action achevée
	Présentation utilisée dans tous les projets de renforcement des capacités ainsi que par les groupes de travail d’experts et lors des ateliers.
	

	66 
	
	
	
	
	Préparation et diffusion d’informations sur les critères des donateurs.
	Action achevée
	Informations diffusées aux groupes de travail d’experts.
	

	67 
	
	
	Domaine stratégique 4.4: Élaboration d’une stratégie de renforcement des capacités phytosanitaires qui porte sur l’application, le financement et les liens avec les ressources de la FAO.
	i) Élaborer et faciliter l’application de la stratégie de renforcement des capacités phytosanitaires
	Affiner le plan opérationnel de développement des capacités phytosanitaires et présenter celui-ci à la sixième session de la CMP.
	Action en partie achevée
	Le document est prêt et sera présenté au PSAT.
	

	68 
	
	
	
	
	Compiler les informations fournies par les membres et les organisations régionales afin de cataloguer les activités de développement phytosanitaire actuelles et planifiées avant la réunion du groupe de travail d’experts.
	Action achevée
	
	

	69 
	
	
	
	
	Élaborer un plan opérationnel et se servir de cadres logiques et de plans de travail pour mettre en œuvre la stratégie de renforcement des capacités.
	Action achevée
	
	

	70 
	
	
	
	
	**Le Secrétariat de la CIPV sera formé à l’utilisation d’un outil de suivi et d’évaluation pour l’application du cadre de renforcement des capacités phytosanitaires nationales. 
	Action achevée
	Cours dispensé à tous les membres du personnel.
	

	71 
	
	
	
	
	Engager du personnel pour soutenir le programme de renforcement des capacités. Des consultants seront engagés pour aider à la mise en œuvre de la stratégie de renforcement des capacités.
	Action non démarrée
	Manque de ressources
	

	72 
	
	
	
	
	Créer un groupe de travail d’experts (mandat approuvé par la cinquième session de la CMP) pour examiner et affiner le plan opérationnel de développement des capacités phytosanitaires.
	Action achevée
	 
	

	73 
	
	Objectif 5. CMP
	

	74 
	
	
	Domaine stratégique 5.1: La CIPV est soutenue par une infrastructure efficace et durable 
	Réunion de la CMP
	Rédiger un document de travail exposant les options concernant les pouvoirs de la CMP et présenter ce document au PSAT.
	Action en attente
	En attente des conclusions de l’examen par les Nations Unies portant sur l’utilisation des pouvoirs.
	

	75 
	
	
	
	
	Amener les Négociations de la Terre à assister à la sixième session de la CMP en tant qu’observateur et à en rendre compte.
	Action en attente
	Action non achevée faute de ressources
	

	76 
	
	
	
	
	Préparer des informations à soumettre pour examen au PSAT dans le but d’organiser une manifestation ministérielle de haut niveau en association avec la CMP.
	Action en attente
	Il a semblé nécessaire de planifier cette action à plus long terme.
	

	77 
	
	Objectif 5. CIPV

	

	78 
	
	
	Domaine stratégique 5.1: La CIPV est soutenue par une infrastructure efficace et durable
	i) Organes de gestion et organes opérationnels nécessaires identifiés et formalisés au sein de la CMP (ou de ses organes subsidiaires)
	Recentrer le PSAT sur la planification stratégique et le Bureau sur la planification à court terme et les questions opérationnelles, comme l’a demandé le Bureau.
	Action achevée
	
	

	79 
	
	
	
	
	Envisager la création d’organes relevant de l’Article XIV sous l’égide de la FAO et faire part à la CMP de certains des avantages potentiels qui en découleraient.
	Action en partie achevée
	
	

	80 
	
	
	
	
	Préparer des informations sur la possibilité d’ajuster le calendrier de la CMP et d’autres réunions de la CIPV.
	Action achevée
	
	

	81 
	
	
	
	
	Le Secrétariat devra réviser les catégories de la documentation de la CMP et présenter ses constatations au PSAT en vue d’un examen futur par la CMP.
	Action achevée
	
	

	82 
	
	
	
	
	Une réunion du PSAT sera organisée.
	Action achevée
	
	

	83 
	
	
	
	
	Trois réunions du Bureau de la CMP seront organisées.
	Action achevée
	
	

	84 
	
	
	
	
	Examen des problèmes d’analyse relatifs à la Convention en ce qui concerne l’arabe, l’espagnol et le français.
	Action en attente
	Lorsque les ressources le permettront.
	

	85 
	
	
	
	ii) La transparence et la redevabilité se traduisent par un usage plus efficace des ressources rares.
	L’activité relative à ce point est abordée en 5.2. 
	S/O
	
	

	86 
	
	
	
	iii) Établissement par le Secrétariat d’un rapport annuel à l’intention de la CMP sur le programme opérationnel
	Préparer et présenter le budget, les rapports financiers et les plans de travail pour chaque objectif (y compris l’identification de toutes les activités qui n’ont pas été menées à bien et des raisons de cet état de fait) ainsi que les activités supplémentaires. 
	Action achevée
	
	

	87 
	
	
	
	
	Le manuel de procédure de la CIPV devra être transparent sur les processus suivis dans les activités de la Convention et réunir les procédures d’établissement des normes (comme l’a décidé la troisième session de la CMP); il devra être mis à jour chaque année.
	Action achevée
	
	

	88 
	
	
	
	iv) Le Secrétariat négocie l’aide des ORPV pour l’application du programme annuel de la CMP.
	Un programme de travail sur la coopération dans l’exécution des activités de la CIPV sera établi par la Convention et les ORPV à la réunion annuelle de consultation technique entre ces dernières et présenté à la sixième session de la CMP.
	Action achevée
	Certaines ORPV ont aidé le Secrétariat lorsque leurs ressources leur permettaient de le faire.
	

	89 
	
	
	
	v) Personnel suffisant pour le Secrétariat
	Le Secrétaire pourvoira tous les postes actuellement vacants au sein du Secrétariat.
	Action en partie achevée
	G5: en voie de finalisation
G3: postes pourvus
P5: entretiens menés
P4: postes pourvus
P3: en cours
	

	90 
	
	
	
	
	Des consultants seront engagés pour aider à la mise en œuvre durable de la CIPV.
	Action en cours
	Cette action est en cours, car les tâches et le personnel changent.
	

	91 
	
	
	
	
	Le Secrétariat établira un plan de dotation en effectifs afin de déterminer les ressources en personnel suffisantes pour couvrir les besoins du programme d’activités de la CMP et doter le Secrétariat d’une équipe solide.
	Action en cours
	Cette action est en cours, car les tâches et le personnel changent.
	

	92 
	
	
	
	
	Formation et perfectionnement du personnel 
	Action achevée
	Des plans individuels de performance ont été élaborés pour chaque membre du personnel et examinés en milieu et en fin d’année.
	

	93 
	
	
	
	
	Le Secrétaire rendra visite aux donateurs pour solliciter des contributions aux fonds fiduciaires afin de couvrir à long terme (sur plus de trois ans) les dépenses relatives au personnel prévu dans le plan de dotation en effectifs.
	Action en partie achevée
	Élaboration d’outils de promotion en cours. Mise en réseau en cours.
	

	94 
	
	
	
	Réunion de la CMP
	Publier les recommandations de la CMP de façon bien visible sur le PPI indépendamment du rapport de la troisième session de la CMP.


	Action non démarrée
	Document de la CMP.
	

	95 
	
	
	
	
	Une réunion de la CMP sera organisée (mars).
	Action achevée
	
	

	96 
	
	
	
	
	Les frais de voyage et de subsistance de 65 participants venant de pays en développement seront entièrement ou partiellement couverts pour leur permettre d’assister à la cinquième session de la CMP (Fonds fiduciaire UE).
	Action achevée
	
	

	97 
	
	
	
	
	Traduction et impression des documents et du rapport de la cinquième session de la CMP.
	Action achevée
	
	

	98 
	
	
	
	
	Douze sessions de la cinquième session de la CMP seront interprétées dans cinq langues de la FAO (anglais, arabe, chinois, espagnol et français).
	Action achevée
	
	

	99 
	
	
	
	
	Les dépenses générales de fonctionnement seront prises en charge et du personnel temporaire sera recruté pour l’organisation de la cinquième session de la CMP (assistance temporaire et auxiliaires de salle).
	Action achevée
	
	

	100 
	
	
	
	
	Les voyages des fonctionnaires régionaux de la FAO seront organisés pour permettre à ceux-ci d’assister à la CMP.
	Action achevée
	
	

	101 
	
	
	
	Systèmes d’information
	Le système soutenant l’outil d’Évaluation des capacités phytosanitaires (ECP) sera révisé et mis à jour (programmeur pendant trois mois, traduction en quatre langues: arabe, espagnol, français et russe).
	Action en cours
	
	

	102 
	
	
	
	
	Un nouveau système de commentaire en ligne sera développé et installé pour compiler les commentaires formulés en 2010 par les membres sur les projets de NIMP (conception et programmation du système). 
	Action en cours
	Le développe​ment du système de commentaire en ligne a pris du retard et l’on espère qu’il sera terminé pour la consultation des membres qui débute le 20 juin 2011
	

	103 
	
	
	
	
	***Traduction des documents qui ne concernent pas la CMP (tels que les projets de NIMP, la correspondance, le site Internet [PPI]) et l’impression. 
	Action en cours
	
	

	104 
	
	
	
	
	Gestion du Fonds fiduciaire de la CIPV. 
	Action achevée
	
	

	105 
	
	
	Domaine stratégique 5.2: Établir une base financière durable pour la CIPV 
	i) Des budgets transparents qui indiquent le coût réel de la mise en œuvre du programme de la CMP.
	Un Budget et programme opérationnel consolidé pour 2010 sera établi pour la cinquième session de la CMP. Ce document combinera les recettes de toutes les sources et présentera les activités prévues pour 2010, ce qui permettra à la sixième session de la CMP de mesurer les résultats attendus. Les variations par rapport aux activités prévues seront expliquées et les sources de financement pour les activités nouvelles présentées.
	Action achevée
	
	

	106 
	
	
	
	
	Le Secrétariat établira un budget détaillé (2011), qu’il présentera au Bureau et au PSAT, à l’appui des activités à réaliser dans le cadre du programme opérationnel annuel pour 2011. Le budget inclura le programme ordinaire et les fonds fiduciaires.
	Action achevée
	
	

	107 
	
	
	
	ii) Mettre au point des moyens pour couvrir le déficit biennal (en cours) de la FAO
	Lancer des appels à candidature pour le Groupe de travail d’experts sur la mobilisation des ressources et organiser une réunion de ce groupe.
	Action en partie achevée
	Appel lancé en août 2010, mais le taux de réponse a été faible et la réunion a été annulée.
	

	108 
	
	
	
	
	Le Secrétariat établira un projet de stratégie de mobilisation des ressources étudiant les moyens de couvrir le déficit de la FAO. 
	Action en cours
	
	

	109 
	
	
	
	
	Sensibiliser les donateurs en aidant à formuler les projets, en présentant les projets aux donateurs pour qu’ils les examinent et en coordonnant les réunions de sensibilisation des donateurs. 
	Action en partie achevée
	
	

	110 
	
	
	
	iii) Encourager les contributions en nature
	Le Secrétariat coopérera avec les parties contractantes pour obtenir des contributions en nature à la réalisation du programme de travail (frais liés aux réunions, aux déplacements, à la logistique, à la traduction, à la révision, au personnel d’accueil, à la compilation des commentaires des membres et aux heures de personnel).
	Action en cours
	
	

	111 
	
	
	
	iv) Établir, appliquer et promouvoir une stratégie de financement pluriannuelle
	Les activités concernant cette rubrique sont présentées au point 5.2 ii) ci-dessus.
	S/O
	
	

	112 
	
	
	Domaine stratégique 5.3: Les programmes de la CIVP reposent sur une base scientifique solide.
	i) Nouer des liens solides avec les établissements de recherche et d’enseignement adéquats
	Le Secrétariat fournira une assistance pour la poursuite du développement d’un Centre d’excellence phytosanitaire pour l’Afrique de l’Est.
	Action achevée
	
	

	113 
	
	
	
	
	Créer et alimenter sur le PPI une base de données des contacts et des consultants appartenant à des établissements de recherche et d’enseignement (programmeur PPI).
	Action en partie achevée
	Cette action a été lancée, mais la base de données n’est pas encore finalisée en raison d’autres priorités à traiter et de l’absence d’un programmeur pendant 5 mois.
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	Domaine stratégique 5.4: Les parties contractantes venant des pays en développement doivent participer pleinement à toutes les activités de la CIPV qui les concernent. 
	i) Obtenir des financements pour la participation des pays en développement aux activités de la CIPV
	Le Secrétariat, en collaboration avec le Bureau, prendra contact avec les donateurs traditionnels et potentiels dans le but d’obtenir les financements qui aideront les pays en développement à assister aux réunions de la CMP et aux autres réunions de la CIPV.
	Action en partie achevée
	L’élaboration des supports de promotion est en cours. La constitution d’un réseau est en cours.
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	Objectif 6. Partenaires
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	Domaine stratégique 6.1: La CMP est reconnue sur le plan international comme l’organisme faisant mondialement autorité dans le domaine de la santé végétale. 
	i) Établir une stratégie de communication incluant un programme de relations publiques pour parvenir à la reconnaissance mondiale, renforcer et gérer l’image positive de la CMP et promouvoir la CIPV 
	Le Secrétariat mettra à jour le Guide de la CIPV, le traduira dans les langues de la FAO et le publiera.
	Action en partie achevée
	Le texte a été revu par le Bureau et doit être transmis au service de la PAO.
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	Le Secrétariat et le Bureau mettront au point une stratégie de communication à l’appui de la stratégie de mobilisation des ressources, pour présentation au PSAT.
	Action en cours
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	Un consultant en relations publiques sera engagé pour mettre en œuvre la stratégie de communication, un plan promotionnel et les supports associés, y compris l’étude d’un nouveau logo.
	Action en cours
	L’Australie a fourni les ressources nécessaires pour engager un consultant en communication à temps partiel.
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	Domaine stratégique 6.2: La CIPV est un partenaire actif dans des programmes spécifiques d’intérêt commun. 
	i) Contacts continus avec des organisations internationales et régionales spécifiques pour identifier et mettre en place des activités d’intérêt commun (avantages mutuels) 
	Le Secrétariat ou le Bureau de la CIPV assistera à dix réunions appropriées pour préserver des liens étroits avec des organisations internationales avec lesquelles la CIPV partage des intérêts communs. Le financement des frais de voyage devra être assuré afin que le personnel du Secrétariat ou les membres du Bureau puissent participer aux réunions adéquates et rester en liaison avec les organisations suivantes: Convention sur les armes biologiques ou à toxines, Convention sur la diversité biologique, Programme mondial sur les espèces envahissantes, Agence internationale de l’énergie atomique, Organisation de l’aviation civile internationale, Organisation maritime internationale, Fédération internationale des semences, Association internationale d’essais de semences, Secrétariat de l’ozone / Protocole de Montréal, Groupe de recherche international sur les organismes de quarantaine forestiers, Fonds pour l’application des normes et le développement du commerce, Comité des mesures sanitaires et phytosanitaires de l’OMC (OMC-SPS), Codex Alimentarius, Organisation mondiale de la santé animale (OIE).
	Résultat supérieur aux prévisions
	Le Secrétariat a assisté à 10 réunions et des membres du Bureau ont rencontré plusieurs autres organisations.
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	Le Secrétariat de la CIPV fournira une assistance à trois ateliers régionaux traitant de l’Accord de l’OMC sur les mesures sanitaires et phytosanitaires.
	Action achevée
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	Le Secrétariat ou le Bureau de la CIPV assistera à deux réunions appropriées pour préserver des liens étroits avec des organisations régionales (autres que les ORPV) avec lesquelles la CIPV partage des intérêts communs (tels que la Participation des Nations africaines aux activités des organisations de normalisation sanitaire et phytosanitaire [PAN-SPSO]).
	Action achevée
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	Domaine stratégique 6.3: Communication efficiente et efficace entre les ORPV et le Secrétariat de la CIPV 
	i) Liaison et collaboration entre le Secrétariat et le personnel d’encadrement des ORPV 

	Le Secrétariat coordonnera et financera la première réunion de l’Organisation pour la protection des végétaux au Proche-Orient.
	Action achevée
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	La réunion de consultation technique des ORPV sera organisée par le personnel du Secrétariat, qui y participera.
	Action achevée
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	Le personnel du Secrétariat participera à deux réunions des ORPV.
	Action achevée
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	Objectif 7. Examen
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	Domaine stratégique 7.1: Examen régulier des orientations et des objectifs stratégiques généraux de la CMP et adaptation des programmes pour traiter/refléter les problèmes nouveaux et émergents
	i) Ajouter un point à l’ordre du jour de la réunion de la CMP pour identifier les problèmes nouveaux et émergents pouvant nécessiter une intervention de la CIPV 
	Une séance scientifique sera organisée pour la cinquième session de la CMP sur les « menaces pour la sécurité biologique et la biodiversité découlant du commerce international » et les frais de voyage des intervenants seront pris en charge si nécessaire.
	Action achevée
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	Le Bureau et le PSAT examineront les thèmes et les intervenants à retenir pour la sixième session de la CMP.
	Action achevée
	
	

	128 
	
	
	
	ii) Les ORPV établiront des documents de travail sur les problèmes nouveaux et émergents pour aider la CMP à déterminer ses actions futures.
	Le Secrétariat fait en sorte qu’un document de travail soit établi sur les questions nouvelles et émergentes dans le domaine de la protection des végétaux pour être examiné à la réunion de consultation technique des ORPV. 
	Action achevée
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	iii) Les parties contractantes qui mettent en œuvre la certification électronique aident, par l’intermédiaire du Secrétariat, les autres parties à faire de même. 
	Une stratégie de la CIPV pour la certification électronique sera mise au point et présentée pour adoption à la cinquième session de la CMP.
	Action achevée
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	Le Secrétariat participera aux réunions et aux activités de certification électronique recensées dans le programme de travail (cinquième session de la CMP).
	Action en cours
	Réunion annuelle planifiée pour avril 2011 afin de commencer à travailler sur le texte en vue de son éventuelle insertion sous forme d’annexe dans la NIMP 12.
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	iv) Utilisation du projet phytosanitaire de normalisation du Centre des Nations Unies pour la facilitation du commerce et les transactions électroniques 
	Le Secrétariat s’assurera que les programmes de certification phytosanitaire électronique de la CIPV sont conformes aux exigences du Centre des Nations Unies pour la facilitation du commerce et les transactions électroniques.
	Action achevée
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	v) Adoption des normes existantes pertinentes en matière de communication sécurisée et de validation de l’origine 
	Le Secrétariat contribuera à l’examen des normes existantes en matière de communication sécurisée pour la certification électronique et de validation de l’origine.
	Action achevée
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	vi) Les NIMP doivent être développées/modifiées pour prendre en compte les espèces végétales exotiques envahissantes (comme les plantes aquatiques envahissantes). 
	Un document sur les espèces exotiques envahissantes sera établi par le Secrétariat en collaboration avec le Programme mondial sur les espèces envahissantes et la CDB. Ce document sera soumis pour discussion au Bureau et au PSAT.
	Action en attente
	Participation active aux travaux sur les espèces exotiques envahissantes et collaboration avec d’autres organisations internatio​nales. En attente du plan stratégique finalisé de la CMP.
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	Domaine stratégique 7.2: La CIPV est soutenue par un programme d’application.
	i) Établir des recommandations pour un programme d’application
	Le Secrétariat établira une approche pour la mise au point d’indicateurs appropriés aux fins de l’application nationale des NIMP et la soumettra pour discussion au PSAT. 
	Action en partie achevée
	Action achevée pour ce qui est du renforcement des capacités uniquement.
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	ii) Mettre en place un système d’examen et de soutien de l’application de la CIPV 
	Réaliser la première année du programme de travail triennal (troisième session de la CMP).
	Action non démarrée
	Fonds disponibles en 2011 uniquement.
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	Le centre d’assistance de la CIPV sera créé et deviendra opérationnel.
	Action non démarrée
	Fonds disponibles uniquement en 2011.
	

	137 
	
	
	
	
	Mettre au point des outils pour rassembler des informations sur l’application de la CIPV et des NIMP.
	Action non démarrée
	Fonds disponibles en 2011 uniquement.
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	Inclure le Système d’examen et de soutien de la mise en œuvre dans le Manuel de procédure de la CIPV.
	Action achevée
	
	


	Le tirage du présent document est limité pour réduire au maximum l'impact des méthodes de travail de la FAO sur l'environnement et contribuer à la neutralité climatique. Les délégués et observateurs sont priés d'apporter leur exemplaire personnel en séance et de ne pas demander de copies supplémentaires. 
La plupart des documents de réunion de la FAO sont disponibles sur l'Internet, à l'adresse www.fao.org

	MA545/f



